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Indications for Use Statement
•	 Protection of teeth and restorations from injury  

due to bruxism or clenching.

•	 Temporary relief of muscle tension, headaches  
and pain associated with bruxism or clenching.

•	 Temporary treatment of acute jaw joint and  
muscle sprain/strain along with the relief of  
associated headaches and pains.  
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Prescriber Instructions
Indications for Use Statement
•	 Protection of teeth and restorations from injury due to bruxism or clenching.

•	 Temporary relief of muscle tension, headaches and pain associated with  
bruxism or clenching.

•	 Temporary treatment of acute jaw joint and muscle sprain/strain along  
with the relief of associated headaches and pains.  

Disclaimer
QuickSplint® may not be suitable for all patients. This product should be used  
with care in patients with jaw mobility restrictions or hypermobility.

Note
QuickSplint is to be used primarily when sleeping to prevent pain or damage to teeth 
or restorations resulting from extreme forces on the teeth with the activity known 
as grinding, bruxism or clenching. You may suggest the patient wear the QuickSplint 
during the day as well for pain relief or to promote healing from surgical procedures, 
under your direction.

Single Patient Use Only  
Contraindications
•	 Known allergies to Lexan121 or Vinyl Polysiloxane (VPS). 

Warnings
•	 QuickSplint should not be fit on or over compromised teeth.

•	 QuickSplint is not recommended for continuous wear  
(24 hours/day).

•	 The Vinyl Polysiloxane liner must engage the 3 retention features of  
the QuickSplint or you will need to reload and remake the QuickSplint.

•	 Ensure QuickSplint has a stable fit with adequate retention to prevent  
dislodging or loss during use. 

PN D-3002RevG

Overview
QuickSplint is designed to create a quick, ready-to-use custom appliance for 
transitional oral therapy. The patented features of QuickSplint allow fabrication 
without the use of adhesives. When filled with Vinyl Polysiloxane (VPS), the two 
overflow holes in the lip of the tray and the midline slot on the bottom of the tray will 
retain the VPS. VPS should overfill the entire tray, the midline slot and the overflow 
holes in order to achieve the best retention and fit to the patient’s dentition.
Fast-set, heavy body VPS in cartridge or putty provide the best viscosity to ensure  
a secure fit. This material choice is critical to your experience with QuickSplint. 
For additional information on how to make QuickSplint, see the  
instructional video on QuickSplint.com or the QuickSplint YouTube  
Channel, which contains tips and techniques.

YOU WILL NEED THE FOLLOWING
1.	 7cc to 9cc of fast-set heavy body Vinyl Polysiloxane (VPS) bite registration 

material in putty or cartridge form, automix gun and mixing tips. Adhesives  
are not necessary. If you are using putty, you will need 4cc of the catalyst  
and 4cc of the base, to be mixed together by hand.

2.	 Protective gloves.

3.	 Sharp blade such as a scalpel for trimming.

WE PROVIDE THE FOLLOWING
1.	 QuickSplint in its own storage container.

2.	 Patient Instructions in the storage container.

25 mm

50 mm

VPS retention holes

midline slot

E NE N

To Reorder go to:  
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Step 1:  
Determine Arch
Determine which arch will provide 
maximum tooth contact on the 
QuickSplint surface or if the patient 
has a preference on whether 
QuickSplint shall be worn on the upper 
or lower arch. Confirm QuickSplint will 
fit the patient’s arch by placing it in the 
patient’s mouth and have the patient 
close to confirm.

Step 2:  
Fill Splint
Overfill QuickSplint uniformly with VPS 
material. VPS should overflow the tray.

Step 3:  
Fill Midline Slot
Turn the tray over and fill midline slot 
with VPS.

Step 4:  
Seat the Splint
Align QuickSplint on the upper or 
lower teeth and support while the 
patient bites down completely to seat 
the QuickSplint. This levels the bite 
registration against the opposing arch. 
The VPS will overflow the QuickSplint, 
engaging the retention features and 
teeth. For upper arch, instruct patient 
to slowly and gently use tongue to 
position material against the back 
of the teeth and up on the palate or 
lingual area, to maximize retention.

1

2

3

4

Step 5:  
Remove Splint
After the VPS sets, gently remove  
the QuickSplint.

Step 6:  
Trim Splint
Trim any excess material with a sharp 
blade. Use the tray as your guide. 
Replace QuickSplint on patient’s teeth 
and ensure there is a stable fit and 
retention to the teeth to avoid possible 
displacement with use. QuickSplint is 
now ready for use!

Cleaning instructions
1.	 Avoid hard brushing or other 

cleaning techniques which could 
tear or otherwise deform the VPS 
material.

2.	 Wash daily in warm water, rinse 
thoroughly and allow to air dry.

3.	 Periodically disinfect by soaking in 
half and half mixture of mouthwash 
and water for ten minutes.

Finished splint ready for wear

5
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Instrucciones para el especialista
Indicaciones de uso
•	 Protección dental y rehabilitación de lesiones provocadas por el bruxismo  

o por el hábito de apretar los dientes.

•	 Alivio temporal de tensión muscular, dolores de cabeza y molestias  
relacionadas con el bruxismo o el hábito de apretar los dientes.

•	 Tratamiento temporal de sobrecargas y distensiones musculares y de la 
articulación de la mandíbula de carácter agudo, y alivio de dolores de cabeza  
y molestias relacionados. 

Descargo de responsabilidad 
QuickSplint® puede no ser apta para todos los pacientes. Este producto deberá 
utilizarse con especial atención en el caso de pacientes con movilidad de la 
mandíbula reducida o con hipermovilidad.

Nota
QuickSplint está destinada principalmente a su uso durante el sueño para 
rehabilitaciones y para prevenir dolores y daños a la dentadura provocados por la 
fuerza excesiva ejercida sobre la dentadura por el hábito conocido como bruxismo, 
rechinar o apretar los dientes. Puede indicar al paciente que use QuickSplint durante 
el día también para aliviar los dolores y favorecer la curación tras intervenciones 
quirúrgicas, siempre con sus propias orientaciones.

Para uso por parte de un solo paciente  
Contraindicaciones
Alergias conocidas al Lexan121 o al polisiloxano de vinilo (VPS). 

Advertencias
•	 No ajustar QuickSplint sobre dientes dañados.

•	 No se recomienda el uso continuo (24 h/día) de QuickSplint.

•	 La pieza de polisiloxano de vinilo debe ajustarse a los tres puntos de sujeción  
de QuickSplint. De no ser así, deberá volver a aplicar material y realizar la férula  
de nuevo.

•	 Asegúrese de que QuickSplint se ajuste de manera estable con la sujeción 
adecuada a fin de evitar su desplazamiento o la pérdida durante el uso.

25 mm

50 mm

orificios de sujeción de VPS

ranura del centro

Resumen
QuickSplint se ha diseñado para disponer de un aparato rápido y listo para usar en el 
tratamiento oral transitorio. Gracias a las características patentadas de QuickSplint es 
posible su creación sin el uso de productos adhesivos. Los dos orificios de descarga 
del labio de la bandeja y la ranura del centro de la base sujetarán el polisiloxano de 
vinilo (VPS) durante su aplicación. La bandeja, la ranura y los orificios deben estar 
completamente llenos de VPS para conseguir una buena sujeción y para que se 
ajuste a la dentadura del paciente. 
Con un VPS rápido y consistente en cartucho o masilla se consigue la mejor 
viscosidad y se garantiza un ajuste firme. El material que elija será crucial a la hora  
de adaptar QuickSplint. 
Para consultar más información sobre cómo adaptar QuickSplint, vea el vídeo de 
instrucciones en QuickSplint.com o en el canal de YouTube de QuickSplint donde 
encontrará consejos y técnicas que podrá utilizar.

NECESITARÁ LO SIGUIENTE
1.	 De 7 a 9 cm3 de polisiloxano de vinilo rápido y consistente en cartucho o masilla 

para el material para la mordedura, pistola y puntas de mezcla. No es necesario 
utilizar productos adhesivos.  Si utiliza masilla, necesitará mezclar manualmente  
4 cm3 del catalizador y 4 cm3 de la base.

2.	 Use guantes de protección.

3.	 Emplee un utensilio de punta afilada como un bisturí para cortar la masilla.

EL PRODUCTO VIENE ACOMPAÑADO DE LO SIGUIENTE
1.	 QuickSplint en la funda para guardarla.

2.	 Instrucciones para el paciente en la funda.

Para realizar nuevos pedidos, visite:  
QuickSplint.com

E SE S
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Paso 1:  
Determinación de la parte de la boca 
en que se llevará la férula
Decida qué parte hará más contacto 
con la superficie de QuickSplint, si en 
las piezas superiores o las inferiores, 
o pregunte al paciente si tiene alguna 
preferencia. Compruebe si QuickSplint 
se adaptará a los dientes del paciente 
colocándola en la cavidad oral y  
pidiéndole que junte los dientes.

Paso 2:  
Aplicación el producto de relleno
Llene QuickSplint de manera uniforme con 
polisiloxano de vinilo. El producto debe 
desbordarse por la bandeja.

Paso 3:  
Relleno de la ranura del centro
Dé la vuelta a la bandeja y rellene la ranura 
con polisiloxano de vinilo.

Paso 4:  
Colocación de la férula
Coloque QuickSplint en los dientes 
de la parte superior o inferior, y 
sujétela mientras el paciente muerde 
completamente hasta que se adapte. De 
esta forma, se nivela la mordedura con 
respecto a la parte de dientes opuesta. El 
polisiloxano de vinilo deberá desbordarse 
de QuickSplint adaptándose a los puntos 
de sujeción y a los dientes. En el caso de 
desear adaptarla a los dientes superiores, 
indique al paciente que coloque el material 
lenta y suavemente con la lengua en la 
parte posterior de los dientes, en dirección 
al paladar y en la zona de la lengua para 
conseguir una sujeción máxima.

Paso 5:  
Extracción de la férula
Una vez se haya asentado el 
polisiloxano de vinilo, extraiga 
QuickSplint con cuidado.

Paso 6:  
Recorte de la férula
Corte el exceso de material con un 
utensilio de hoja afilada. Utilice la 
bandeja como guía. Vuelva a colocar 
QuickSplint sobre los dientes del 
paciente y asegúrese de que el ajuste 
sea estable y se sujete a los dientes 
para evitar posibles desplazamientos 
con el uso. ¡El paciente ya puede 
comenzar a utilizar QuickSplint!

Instrucciones de limpieza
1.	 No cepille la férula fuertemente ni 

utilice otros métodos de limpieza 
que podrían romper o deformar el 
material de polisiloxano de vinilo.

2.	 Lávela a diario con agua templada, 
enjuáguela bien y deje que se 
seque al aire libre. 

3.	 Desinféctela periódicamente 
sumergiéndola en un recipiente 
con una parte de enjuague bucal y 
otra de agua durante diez minutos.

Férula terminada lista para su uso

E SE S
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Instructions du prescripteur
Indications thérapeutiques
•	 Protection et réhabilitation des dents après blessures dues au bruxisme  

ou à des serrements. 

•	 Soulagement temporaire de la tension musculaire, des maux de tête et  
de la douleur associée au bruxisme ou aux serrements.

•	 Traitement temporaire d’un déboitement de la mâchoire ou d’une entorse 
musculaire aiguë ainsi que soulagement des maux de tête et des douleurs 
associées. 

Avis de non-responsabilité 
QuickSplint® peut ne pas convenir à tous les patients. Ce produit doit être  
utilisé avec précaution chez les patients atteints de mobilité restreinte ou 
d’hypermobilité de la mâchoire.

Remarque
QuickSplint s’emploie principalement lors du sommeil pour prévenir des douleurs  
ou dommages aux dents ou des réhabilitations résultant de pressions intenses 
exercées sur les dents par des activités telles que broyage, bruxisme ou serrement. 
Sous votre supervision, vous pouvez suggérer au patient de porter le QuickSplint 
pendant la journée également afin de soulager la douleur ou pour favoriser la 
guérison après une procédure chirurgicale. 

À usage unique   
Contre-indications
Allergies connues au Lexan121 ou au Vinyl Polysiloxane (VPS). 

Mises en garde
•	 Évitez d’appliquer le QuickSplint sur des dents compromises.

•	 QuickSplint n’est pas recommandé pour le port en continu (24 heures par jour).

•	 Le revêtement en vinyle polysiloxane doit couvrir les trois dispositifs de rétention 
du QuickSplint, Sinon, il faut le recharger et refaire le QuickSplint.

•	 Vérifiez la bonne stabilisation et rétention du QuickSplint pour éviter un 
délogement ou une perte lors de son utilisation.

25 mm

50 mm

férula terminada lista para su uso

fente médiane

Aperçu
QuickSplint est conçu pour créer sur mesure un dispositif rapide et prêt à l’emploi  
en vue d’une thérapie orale temporaire. Les caractéristiques brevetées de QuickSplint 
permettent de le fabriquer sans utiliser d’adhésifs. Lorsqu’ils sont remplis de 
polysiloxane de vinyle (VPS), les deux orifices de débordement sur le rebord du 
support et dans la fente médiane à la base du support retiendront le VPS. Pour une 
meilleure rétention et pour se conformer à la dentition du patient, le VPS doit déborder 
du support, de la fente médiane et des orifices de débordement. 
Un VPS à prise rapide et consistance épaisse dans la cartouche ou pâte fournit la 
meilleure viscosité et assure un bon ajustement. Il est essentiel de bien choisir les 
matériaux avant d’appliquer le QuickSplint.
Pour plus d’informations sur la façon de fabriquer un QuickSplint, voir la vidéo 
d’instruction sur QuickSplint.com ou le canal YouTube QuickSplint, qui contient des 
conseils et des techniques.

VOUS AUREZ BESOIN DE CE QUI SUIT
1.	 De 7 à 9cc de matériau d’empreinte en Vinyl Polysiloxane (VPS) à prise rapide et 

consistance épaisse sous forme de pâte ou de cartouche, un pistolet automix et 
des embouts mélangeurs. Des adhésifs ne sont pas requis. Si vous utilisez de la 
pâte, vous aurez besoin de 4cc de catalyseur et de 4cc de base, à mélanger à la 
main.

2.	 Des gants de protection.

3.	 Une lame tranchante tel qu’un scalpel pour élaguer.

NOUS FOURNISSONS CE QUI SUIT
1.	 QuickSplint dans son propre emballage.

2.	 Instructions patient dans le boitier de rangement.

Pour de nouvelles commandes, consultez :  
QuickSplint.com 

F RF R
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Étape 1:  
Déterminer l’arche buccale
Déterminez quelle arche buccale fournira 
la plus grande surface de contact entre 
la dent et le QuickSplint. Demandez au 
patient s’il préfère porter le QuickSplint sur 
l’arche buccale supérieure ou inférieure. 
Vérifiez le bon ajustement du QuickSplint 
au palais du patient. Insérez le QuickSplint. 
Puis demandez au patient de fermer la 
bouche pour confirmer.

Étape 2:  
Remplir le Splint
Remplissez le QuickSplint de matériau 
VPS de manière uniforme. Le VPS devrait 
déborder du support.

Étape 3:  
Remplir la fente médiane
Retournez le support et remplissez  
de VPS la fente médiane.

Étape 4:  
Ajuster le Splint
Alignez le QuickSplint sur les dents 
supérieures ou inférieures pendant que le 
patient referme complètement la bouche 
pour stabiliser le QuickSplint. Ceci permet 
d’obtenir une empreinte de la dentition par 
pression contre l’arche opposée. Le VPS 
va déborder du QuickSplint, et envahir les 
dispositifs de rétention et les dents. Pour 
l’arche supérieure, demandez au patient 
d’utiliser sa langue pour positionner 
lentement et doucement le matériau 
contre l’arrière des dents, ainsi que dans 
la région du palais, afin de maximiser la 
rétention.

Étape 5:  
Retirer le Splint
Après durcissement du VPS,  
retirez délicatement le QuickSplint.

Étape 6:  
Élaguer le Splint
Élaguez tout excès de matériau 
avec une lame tranchante. Utilisez le 
support comme guide. Replacez le 
QuickSplint sur les dents du patient 
et vérifiez sa stabilité et sa rétention 
contre la dent afin d’éviter tout 
déplacement à l’usage. Le QuickSplint 
est maintenant prêt à être utilisé !

Instructions de nettoyage
1.	 Évitez un brossage dur ou d’autres 

techniques de nettoyage qui 
pourrait déchirer ou déformer  
le matériau VPS.

2.	 Lavez tous les jours dans l’eau 
chaude, rincez abondamment et 
laissez sécher à l’air. 

3.	 Désinfectez périodiquement par 
trempage dans un mélange de 
rince-bouche et d’eau pendant  
dix minutes.

Splint terminé prêt à l’emploi

F RF R
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Instruções para o médico dentista
Indicações de utilização
•	 Proteção dos dentes e das restaurações contra lesões causadas  

pelo bruxismo ou pelo aperto excessivo dos dentes.

•	 Alívio temporário da tensão muscular, das cefaleias e das dores  
associadas ao bruxismo ou ao aperto excessivo dos dentes.

•	 Tratamento temporário de distensões/tensões agudas das articulações e dos 
músculos da mandíbula, bem como alívio das cefaleias e dores associadas. 

Aviso
A QuickSplint® poderá não ser adequada a todos os doentes. Este produto 
deve ser usado com cuidado em doentes com restrições de mobilidade ou 
hipermobilidade da mandíbula.

Nota
A QuickSplint deve ser usada essencialmente durante o sono, para evitar dores 
ou danos nos dentes ou restaurações em consequência da aplicação de forças 
extremas causadas pela atividade conhecida como fricção dentária, bruxismo 
ou aperto excessivo dos dentes. Pode sugerir ao doente que use a QuickSplint 
também durante o dia para alívio da dor ou para promover a cicatrização após 
procedimentos cirúrgicos, sob a sua orientação.

Utilização por um só doente   
Contraindicações
Alergia conhecida ao Lexan121 ou ao vinilpolissiloxano (VPS). 

Advertências
•	 A QuickSplint não deve ser aplicada sobre dentes comprometidos.

•	 A QuickSplint não é recomendada para uma utilização contínua (24 horas/dia).

•	 O revestimento de vinilpolissiloxano tem de envolver os 3 elementos de 
retenção da QuickSplint, caso contrário terá de recarregar ou refazer a 
QuickSplint.

•	 Certifique-se de que a QuickSplint é aplicada de forma estável, com uma 
retenção adequada, para evitar que se desloque ou perca durante a utilização.

Descrição
A QuickSplint foi concebida para criar um aparelho personalizado rápido e fácil  
de utilizar para a terapêutica oral de transição. Os elementos patenteados da 
QuickSplint permitem a sua produção sem recorrer ao uso de adesivos. Quando 
preenchidos com vinilpolissiloxano (VPS), os dois orifícios de extravasamento no 
lábio da goteira e a ranhura da linha média no fundo da goteira retêm o VPS. O VPS 
deverá preencher a goteira na totalidade, bem como a ranhura da linha média e os 
orifícios de extravasamento, no sentido de se conseguir a melhor retenção e  
a melhor adaptação à dentição do doente. 
O VPS pesado de secagem rápida em cartucho ou pasta proporciona a melhor 
viscosidade para assegurar um encaixe seguro. A escolha deste material é essencial 
para a sua experiência com a QuickSplint. 
Para obter informações adicionais sobre como fazer a QuickSplint, veja o vídeo com 
instruções em QuickSplint.com ou o canal da QuickSplint no YouTube, que contém 
dicas e técnicas.

PRECISARÁ DO SEGUINTE
1.	 7 a 9 cm3 de material de registo de oclusão em vinilpolissiloxano (VPS) pesado de 

secagem rápida em pasta ou cartucho, pistola de mistura automática e ponteiras 
de mistura. Não são necessários adesivos. Se utilizar pasta, necessitará de 4 cm3 
do catalisador e 4 cm3 da base, que devem ser misturados manualmente.

2.	 Luvas de proteção.

3.	 Lâmina afiada, como a de um bisturi, para aparar o excesso.

FORNECEMOS O SEGUINTE
1.	 A QuickSplint no seu próprio recipiente de conservação.

2.	 Instruções para o doente no recipiente de conservação.

50 mm

ranhura da linha média

25 mm

orifícios de retenção VPS

Para encomendar novamente, vá a:  
QuickSplint.com

P TP T
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Passo 1:  
Determinar a arcada
Determine a arcada que proporcionará 
o máximo de contacto entre os dentes 
e a superfície da QuickSplint ou se o 
doente tem alguma preferência quanto 
à utilização da QuickSplint na arcada 
superior ou inferior. Confirme se a 
QuickSplint encaixa na arcada do  
doente colocando-a na boca do  
mesmo e pedindo ao doente que  
feche a boca para confirmar.

Passo 2:  
Encher a goteira
Encha a QuickSplint uniformemente com 
material de VPS. O VPS deverá extravasar 
da goteira.

Passo 3:  
Encher a ranhura  
da linha média
Vire a goteira ao contrário e encha a 
ranhura da linha média com VPS.

Passo 4:  
Assentar a goteira
Alinhe a QuickSplint nos dentes  
superiores ou inferiores e segure 
enquanto o doente morde na goteira para 
assentar completamente a QuickSplint. 
Isto faz com que o registo da oclusão 
fique nivelado face à arcada oposta. 
O VPS irá extravasar da QuickSplint, 
envolvendo os elementos de retenção e 
os dentes. No caso da arcada superior, 
peça ao doente que, de forma lenta e 
cuidadosa, use a língua para posicionar 
o material contra a parte posterior dos 
dentes e no palato ou na zona lingual, no 
sentido de maximizar a retenção.

Passo 5:  
Retirar a goteira
Depois de o VPS secar, retire 
cuidadosamente a QuickSplint.

Passo 6:  
Aparar a goteira
Apare o material em excesso com 
uma lâmina afiada. Use a goteira 
como guia.  Volte a colocar a 
QuickSplint sobre os dentes do 
doente e certifique-se de que encaixa 
de forma estável e que faz retenção 
nos dentes, para evitar uma eventual 
deslocação com a utilização. A 
QuickSplint está agora pronta a usar!

Instruções de limpeza
1.	 Evite escovar com força ou outras 

técnicas de limpeza que possam 
rasgar ou deformar o material de 
VPS.

2.	 Lave diariamente em água quente, 
passe bem por água e deixe secar 
ao ar. 

3.	 Desinfete periodicamente 
mergulhando-a numa mistura em 
partes iguais de colutório e água 
durante dez minutos.

Goteira terminada, pronta a ser usada

P TP T
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Istruzioni  per il medico prescrivente
Indicazioni per le condizioni d’uso di utilizzo
•	 Protezione dei denti e dei restauri da lesioni dovute a bruxismo e serramento.

•	 Sollievo temporaneo da tensione muscolare, mal di testa e dolore associati o 
bruxismo o serramento.

•	 Trattamento temporaneo di distorsione/tensione acuta dell’articolazione 
mascellare e muscolare nonché del sollievo da mal di testa e dolori associati. 

Avvertenza
QuickSplint® potrebbe non essere adatto a tutti i pazienti. Questo prodotto deve 
essere utilizzato con cautela nei pazienti con restrizioni di mobilità mascellare o 
ipermobilità.

Nota
QuickSplint deve essere utilizzato principalmente durante il sonno per prevenire 
dolori o danni ai denti o ai restauri derivanti da pressioni esagerate sui denti 
mediante l’azione conosciuta come digrignamento, bruxismo o serramento. 
Si può consigliare al paziente di portare QuickSplint durante il giorno sia per 
alleviare il dolore che per favorire la guarigione da interventi chirurgici, sotto la 
propria direzione.

Uso da parte del singolo paziente   
Controindicazioni
Allergie note a Lexan121 o Polivinilsilossano (VPS). 

Avvertenze
•	 QuickSplint non dovrebbe essere applicato su denti danneggiati.

•	 QuickSplint non è consigliato per un uso continuo (24 ore al giorno).

•	 Il rivestimento in Polivinilsilossano deve agganciarsi alle 3 caratteristiche di 
ritenzione di QuickSplint oppure dovrete ricaricare e ripreparare il QuickSplint.

•	 Assicuratevi che QuickSplint abbia un posizionamento stabile e una ritenzione 
adeguata per impedire lo spostamento o la perdita durante l’uso.

25 mm

50 mm

fori di ritenzione del VPS

essura della linea mediana

Per Riordinare andate su: 
QuickSplint.com

Panoramica
QuickSplint è stato progettato per creare un apparecchio personalizzato rapido 
e pronto all’uso per la terapia orale di transizione. Le caratteristiche brevettate di 
QuickSplint consentono la produzione senza l’uso di adesivi. Quando viene riempito 
con il Polivinilsilossano (VPS), i due fori di troppopieno sul bordo della vaschetta 
e la fessura della linea mediana sul suo fondo tratterranno il VPS. Il VPS dovrebbe 
riempire in modo eccessivo tutta la vaschetta, la fessura della linea mediana e i fori  
di troppopieno per ottenere la ritenzione e il posizionamento ottimali per la dentatura 
del paziente. 
Il VPS di applicazione veloce e di struttura pesante in cartuccia o stucco fornisce la 
migliore viscosità per garantire un posizionamento sicuro. La scelta di questi materiali 
è fondamentale per la vostra esperienza con QuickSplint. 
Per ulteriori informazioni su come preparare QuickSplint, vedere il video informativo su 
QuickSplint.com oppure il canale YouTube di QuickSplint, che contiene suggerimenti e 
tecniche.

AVRETE BISOGNO DI QUANTO SEGUE
1.	 Da 7 ml a 9 ml di materiale di registrazione del morso del Polivinilsilossano (VPS) 

di applicazione veloce e di struttura pesante sotto forma di cartuccia o stucco, una 
pistola automiscelante e puntali di miscelazione. Gli adesivi non sono necessari.  
Se state utilizzando lo stucco, avrete bisogno di 4 ml di catalizzatore e 4 ml di 
base, da miscelare insieme a mano.

2. Guanti protettivi

3.	 Una lama affilata come quella di un bisturi per la rifilatura

NOI FORNIAMO
1. QuickSplint nel proprio contenitore
2. Le istruzioni per il paziente all’interno del contenitore
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Fase 1:  
Determinare l’arcata
Determinare quale arcata fornirà il 
massimo contatto dentale sulla superficie 
di QuickSplint o se il paziente preferisce 
portare QuickSplint sull’arcata superiore 
o inferiore. Verificare che QuickSplint si 
adatti all’arcata del paziente inserendolo 
nella sua bocca e confermare chiedendo 
al paziente di chiuderla.

Fase 2:  
Riempire il tutore
Riempire QuickSplint in modo eccessivo e 
uniforme con il materiale del VPS. Il VPS 
dovrebbe straripare dalla vaschetta.

Fase 3:  
Riempire la fessura  
della linea mediana
Ribaltare la vaschetta e riempire la fessura 
della linea mediana con il VPS.

Fase 4:  
Collocare il tutore
Allineare QuickSplint ai denti superiori o 
inferiori e sostenerlo mentre il paziente 
chiude completamente la bocca per 
collocare il QuickSplint. Questo unifoma la 
registrazione del morso rispetto all’arcata 
opposta. Il VPS strariperà da QuickSplint, 
agganciandosi alle caratteristiche di 
ritenzione e ai denti. Per l’arcata superiore, 
spiegare al paziente di utilizzare la 
lingua lentamente e delicatamente per 
posizionare il materiale contro il retro dei 
denti e sul palato o la superficie linguale, 
per ottimizzare la ritenzione.

Tutore finale, pronto per l’uso

Fase 5:  
Togliere il tutore
Dopo l’applicazione del VPS, togliere 
delicatamente il QuickSplint.

Fase 6:  
Tagliare il tutore
Tagliare qualsiasi materiale in 
eccesso con una lama affilata. 
Utilizzare la vaschetta come guida. 
Rimettere QuickSplint sui denti del 
paziente e assicurarsi che ci sia 
un posizionamento stabile e una 
ritenzione sui denti per evitare possibili 
spostamenti con l’uso. QuickSplint è 
ora pronto per l’uso!

Istruzioni per la pulizia
1.	 Evitare di spazzolare forte o altre 

tecniche di pulizia che potrebbero 
rompere oppure deformare il 
materiale del VPS.

2.	 Lavare quotidianamente con acqua 
calda, sciacquare accuratamente e 
fare asciugare all’aria. 

3.	 Disinfettare regolarmente 
immergendolo per dieci minuti in 
una miscela di metà collutorio e 
metà acqua.
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Anweisungen für den Verschreibenden
Therapeutische Indikationen
•	 Schutz von Zähnen und Restaurationen vor Verletzung durch  

Bruxismus oder Pressen.

•	 Vorübergehende Linderung von Muskelverspannungen, Kopfschmerzen  
und Schmerzen im Zusammenhang mit Bruxismus oder Zähnepressen.

•	 Temporäre Behandlung von akuten Kiefergelenksverrenkungen und 
-muskelzerrungen mit Linderung der damit verbundenen Kopf- und sonstigen 
Schmerzen.  

Haftungsausschluss
QuickSplint® ist möglicherweise nicht für alle Patienten geeignet. Dieses  
Produkt sollte bei Patienten mit Bewegungseinschränkungen oder  
Überbeweglichkeit im Kiefer mit Vorsicht angewendet werden.

Hinweis
QuickSplint ist in erster Linie während des Schlafens einzusetzen, um Schmerzen oder 
Schäden an Zähnen oder Restaurationen durch extreme Krafteinwirkung auf die Zähne 
durch sogenanntes Mahlen, Knirschen oder Pressen – Bruxismus – zu verhindern. 
Sie könnten dem Patienten auch ein Tragen des QuickSplint während des Tages zur 
Schmerzlinderung oder zur Unterstützung der Heilung nach chirurgischen Eingriffen 
empfehlen, unter Ihrer Aufsicht. 

Nur für die Anwendung an einem Patienten                                   
Gegenanzeigen
Bekannte Allergien gegen Lexan121 oder Vinylpolysiloxan (VPS).  

Warnhinweise
•	 QuickSplint darf nicht auf oder über geschädigten Zähnen angebracht werden.

•	 Ein ständiges Tragen (24 Stunden/Tag) von QuickSplint ist nicht zu empfehlen.

•	 Die 3 Halteöffnungen des QuickSplint müssen unbedingt mit Vinylpolysiloxan 
ausgefüllt sein, falls nicht, müssen Sie mit der Füllung und Anfertigung des 
QuickSplint nochmal von vorne beginnen.

•   Achten Sie auf einen stabilen Sitz und guten Halt des QuickSplint, damit er  
während des Tragens nicht verrutscht oder verloren geht.

25 mm

50 mm

VPS-Haltelöcher

Mittelspalt

Nachbestellungen unter:  
QuickSplint.com

Überblick
QuickSplint wurde als schnelle, gebrauchsfertige, individuell angepasste  
Vorrichtung für die temporäre orale Therapie entwickelt. Die patentierten Merkmale 
des QuickSplint ermöglichen eine Anfertigung ohne Verwendung von Klebstoffen. Die 
beiden Überlauföffnungen im Rand der Schale und der Spalt in der Mitte des Bodens 
der Schale sorgen nach dem Füllen der Schale mit Vinylpolysiloxan (VPS) für einen 
festen Zusammenhalt zwischen Schale und VPS. Die gesamte Schale, der Mittelspalt 
und die Überlauföffnungen sollten für die bestmögliche Haftung und Anpassung an 
die Zähne des Patienten mit VPS überfüllt werden. 
Schnell abbindendes Heavy Body VPS in Kartusche oder als Putty weist die beste 
Viskosität für einen sicheren Halt auf. Diese Auswahl des Materials ist entscheidend 
für Ihre Erfahrungen mit dem QuickSplint.
Für weitere Informationen zur Herstellung des QuickSplint sehen Sie sich das 
Demonstrationsvideo auf QuickSplint.com oder den QuickSplint-YouTube-Kanal an, wo 
allerlei Tipps und Tricks vorgestellt werden.

SIE BENÖTIGEN FOLGENDES
1.	 7 cm3 bis 9 cm3 schnell abbindendes Heavy-Body-Vinylpolysiloxan (VPS) 

Abformmaterial als Putty oder in Kartusche, Automix-Pistole und Mischanleitung. 
Klebstoffe sind nicht erforderlich.  Wenn Sie Putty verwenden, benötigen Sie 4 cm3 
Katalysator und 4 cm3 Basis, die von Hand gemischt werden.

2.	 Schutzhandschuhe

3.	 Scharfe Klinge, etwa ein Skalpell, zum Nacharbeiten

WIR LIEFERN FOLGENDES
1.	 QuickSplint im eigenen Behälter

2.	 Anweisungen für den Patienten im Behälter
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Schritt 1:  
Auswahl des Kieferbogens
Stellen Sie fest, in welchem Kieferbogen 
der Zahnkontakt mit dem QuickSplint 
größer ist, oder ob der Patient den  
Ober- oder Unterkiefer für das Tragen  
des QuickSplint vorzieht. Vergewissern Sie 
sich, dass der QuickSplint zum Kieferbogen 
des Patienten passt, indem Sie diesen in 
den Mund des Patienten einlegen und den 
Patienten den Mund zur Bestätigung 
schließen lassen.

Schritt 2:  
Füllen des Splint
Überfüllen Sie den QuickSplint gleichmäßig 
mit VPS. Die Schale sollte bis zum 
Überlaufen mit VPS gefüllt sein.

Schritt 3:  
Füllen des Mittelspalts
Drehen Sie die Schale um und füllen Sie 
den Mittelspalt mit VPS.

Schritt 4:  
Einsetzen des Splints
Setzen Sie den QuickSplint an den oberen 
oder unteren Zähnen ein und halten Sie 
ihn fest, während der Patient vollständig 
zubeißt. So wird die Abformung gegen den 
gegenüberliegenden Bogen vorgenommen. 
VPS wird aus dem QuickSplint überlaufen 
und Halteöffnungen und Zähne ausfüllen. 
Beim oberen Kieferbogen weisen Sie 
den Patienten an, das Material mit der 
Zunge langsam und vorsichtig gegen die 
Rückseite der Zähne und in den Gaumen- 
oder Zungenbereich zu drücken, um 
möglichst viel Halt zu erzielen.

Gebrauchsfertiger Splint

Schritt 5:  
Splint abnehmen
Sobald das Vinylpolysiloxan abgebunden 
ist, nehmen Sie den QuickSplint vorsichtig 
aus dem Mund.

Schritt 6:  
Nacharbeiten des Splint
Entfernen Sie überschüssiges Material 
mit einer scharfen Klinge. Führen Sie die 
Klinge an der Schale entlang.  Setzen Sie 
den QuickSplint wieder auf die Zähne 
des Patienten und prüfen Sie Passform 
und Haftung an den Zähnen, um ein 
Verrutschen während des Tragens zu 
vermeiden. Der QuickSplint ist nun 
einsatzbereit!

Reinigungsanleitung
1.	 Vermeiden Sie harte Bürsten oder 

andere Reinigungsmethoden, die  
Risse oder sonstige Verformungen  
des VPS-Materials. 

2.	 Täglich in warmem Wasser waschen, 
gründlich abspülen und an der Luft 
trocknen lassen. 

3.	 In regelmäßigen Abständen durch 
zehnminütiges Einweichen in einer 
Mischung aus Mundwasser und 
Wasser zu gleichen Teilen desinfizieren.
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Instructies voor de voorschrijver
Verklaring van indicaties voor gebruik
•	 Bescherming van tanden en tandrestauraties tegen  

beschadiging door tandenknarsen of kaakklemmen.

•	 Tijdelijke afname van spierspanning, hoofdpijn en pijn  
geassocieerd met tandenknarsen of kaakklemmen.

•	 Tijdelijke behandeling van acute pijn aan het kaakgewricht en spierverrekking/
spanning en verlichting van daaraan geassocieerde hoofdpijn en pijn. 

Disclaimer
QuickSplint® is mogelijk niet voor alle patiënten geschikt. Dit product moet voorzichtig 
worden gebruikt bij patiënten met hypo- of hypermobiliteit van het kaakgewricht.

Opmerking
QuickSplint moet hoofdzakelijk worden gebruikt tijdens de slaap om pijn of 
beschadiging aan de tanden als gevolg van extreme krachten die erop uitgeoefend 
worden door activiteiten bekend als malen, tandenknarsen of kaakklemmen te 
voorkomen. U kan de patiënt voorstellen om, volgens uw aanwijzingen, de QuickSplint 
ook overdag te dragen om pijn te verzachten of om de genezing na heelkundige 
ingrepen te bevorderen.

Uitsluitend voor gebruik bij één patiënt   
Contra-indicaties
Bekende allergieën aan Lexan121 of vinylpolysiloxaan (VPS). 

Waarschuwingen
•	 De QuickSplint mag niet worden gedragen op of over aangetaste tanden.

•	 Het ononderbroken (24 uur/dag) dragen van QuickSplint is niet aanbevolen.

•	 De vinylpolysiloxaanlaag moet vastklikken aan de 3 bevestigingspunten van  
de QuickSplint of u moet de QuickSplint opnieuw vullen en opnieuw maken.

•	 Verzeker dat de QuickSplint goed past en vast genoeg zit om loskomen of  
verlies tijdens het gebruik te voorkomen.

25 mm

50 mm

overloopopeningen VPS

gleuf op de middellijn

Ga om te bestellen naar:  
QuickSplint.com 

Overzicht
QuickSplint werd ontworpen als een snel, gebruiksklaar instrument op maat voor 
tijdelijke mondbehandeling. De gepatenteerde eigenschappen van QuickSplint 
laten  
de vervaardiging toe zonder het gebruik van kleefmiddelen. Wanneer 
de opbeetplaat gevuld is met vinylpolysiloxaan (VPS), zorgen de twee 
overloopopeningen in de lip ervan en de gleuf op de middellijn aan de  
onderkant ervan dat het VPS wordt vastgehouden. Het VPS moet over  
de gehele opbeetplaat, de gleuf op de middellijn en de overloopopeningen 
verspreid zijn om de beste hechting te verkrijgen en het aan te passen aan  
de vorm van de tanden van de patiënt. 
Snel hechtende, zware VPS in een cartridge of was leveren de beste viscositeit 
om een goede pasvorm te verzekeren. Deze materiaalkeuze is cruciaal voor uw 
ervaring met de QuickSplint. 
Bekijk voor bijkomende informatie over het maken van QuickSplint de instructievideo 
op QuickSplint.com of het YouTube-Kanaal van QuickSplint, waarop tips en 
technieken te bekijken zijn.

U HEBT HET VOLGENDE NODIG
1.	 7 cc tot 9 cc snel hechtend zwaar vinylpolysiloxaan (VPS) afdrukmassa in was- 

of cartridge-vorm, automatisch mengpistool en menglepels. Kleefmiddelen zijn 
niet nodig.  Als u was gebruikt, hebt u 4 cc van de katalysator en 4 cc van het 
basismateriaal nodig en moeten deze handmatig worden gemengd.

2.	 Beschermende handschoenen

3.	 Scherp mes zoals een scalpel voor het bijsnijden

WIJ LEVEREN HET VOLGENDE
1.	 QuickSplint in een eigen verpakking

2.	 Instructies voor de patiënt in de verpakking
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Stap 1:  
Tandboog bepalen
Bepaal de tandboog die een maximaal 
contact van de tanden met het oppervlak 
van de QuickSplint levert en of de patiënt 
een voorkeur heeft voor het dragen van de 
QuickSplint op de bovenste of onderste 
boog. Controleer of de QuickSplint op 
de boog van de patiënt past door hem in 
de mond van de patiënt te plaatsen en 
laat de patiënt de mond sluiten om dit te 
bevestigen.

Stap 2:  
Splint vullen
Overvul de QuickSplint gelijkmatig met 
VPS-materiaal. De opbeetplaat moet 
overvol zijn met VPS.

Stap 3:  
De gleuf op de middellijn vullen
Draai de opbeetplaat om en vul de gleuf 
op de middellijn met VPS.

Stap 4:  
De splint plaatsen
Positioneer de QuickSplint op de boven- 
of ondertanden en ondersteun de 
patiënt terwijl hij bijt om de QuickSplint 
te vormen. Dit lijnt de bijtafdruk uit met 
de tegenoverliggende tandboog. Het 
VPS zal uit de QuickSplint lopen en 
aansluiten op de bevestigingspunten en 
tanden. Laat voor de boventandboog 
de patiënt zachtjes de tong gebruiken 
om het materiaal tegen de achterkant 
van de tanden en op het gehemelte te 
drukken om alles zo stevig mogelijk vast 
te houden.

Afgewerkte, gebruiksklare splint

Stap 5:  
Splint verwijderen
Verwijder de QuickSplint voorzichtig  
nadat het VPS is uitgehard.

Stap 6:  
Splint bijsnijden 
Snijd alle overtollige materiaal weg met 
een scherp mes. Baseer u daarvoor op 
de vorm van de opbeetplaat. Plaats de 
QuickSplint opnieuw op de tanden van 
de patiënt en verzeker dat hij goed past 
en vastzit aan de tanden om mogelijke 
verplaatsing tijdens het gebruik te 
vermijden. De QuickSplint is nu  
klaar voor gebruik!

Instructies voor reiniging
1.	 Vermijd stevig borstelen of andere 

reinigingstechnieken die het VPS-
materiaal kunnen scheuren of op  
een andere manier vervormen.

2.	 Dagelijks reinigen in warm water, 
grondig spoelen en aan de lucht laten 
drogen. 

3.	 Periodiek desinfecteren door tien 
minuten lang onder te dompelen  
in een mengsel van de helft 
mondspoeling en de helft water.

N LN L

1

2

3

4

5

6



32

PN D-3002RevG

Para realizar nuevos pedidos, visite: 

Pour de nouvelles commandes, consultez : 

Per Riordinare andate su:

Ga om te bestellen naar: 

Nachbestellungen unter:  

Para encomendar novamente, vá a:  
 

To Reorder go to:  
QuickSplint.com  

or CALL 1-800-760-0526

QuickSplint.com


